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3o609mMgdob  mo30LYdYMadsL, MmmMIAmob gedm  s3¢hmMgdo
MM 0ygbgdgbh o8 bgmbL, BoMIMoagbb dnbo LEHomObLHMO
0M030Mx6J30mbommos o GaMmom d9msbbdgdal dgbodmgdmmobds
bbgs LEHOWMOLHYM bgMmbgdmsb. bHnmabdyMo FogxMs ,30609MMYdS”
dmazam bogds 98s my 00 o3dhmmMab 0boznysmyMm-dbohzmymn
bomab gMmo-gMmmn sdsbobnomgdgma m30bgds, MMIZMOE oL
900 6365MIMYd0ED dgmMgdn. gobdgmmgds, MmammE bhomobhymo
39(h93MM0g, 6oMAMa©aq0bLb M. embHMg3zL3znb bhogmymo bobHhgdob guby-
ymgzgm bsbomb, dbshzMmymom godsmmmgdgmb o3hmmab bb3omabbgs
306M0b  6o6sMIMYd9030 o dobn d99mJdggdnlb Lb3oLLb3Y
9(ho3dg. 3obdgmmgogdn ydgommE P30300M©g0s ™. MbHMIzL3nL
nbnznEyemyma bygmmbgmob ,LHoanob dgdgbgan doMm3LY ©o Bo-
dmAnbofmgmodb 369Mmoab d90mgdgadomn nbn3nsmmMonL db6g00n-
©3b. 3obdgmmgdgdolb boboomdn, doc MogbmdMmng godmygbgdsdo,
bOMYIOHIMY © bHNMYMm 0130bLYdYMY090dn obboggmMmgdyann
LoddogMnm 3MNbEYds MbMMONL dMgmM3sMYds S dadYMMdS. 0.
©mbHmggbznb 89dmddggdedn gobdgmmagdgdn 9gb3MaboYEMdNL
bbgo bgMbydmeb gMmmo@ BaMIMoEagbL dbshzmyma ggmmaAnb dnbo-
sMbMoOMng gmgdgbhgob.

BoMIm©agbnmo 330930 AsomMgdymns m. mMLbEHMI3L3NL MMASO
»,00900 30M303dM39000L" o JoMoya 9659 d0bo MaMZds6900b BobamdY
@ 0mBbmEYdmns  goo@sMamamb  BoMImMEagbs 3ebdgmmgosdy,
Mmgmm3 9xgddam bhomaobham bLodgomgdsdy, dbobhzmym Bobom-
0mgddn dobo LobgmoOgdabs ©o ®Y6J30900L MZdmMbdMNbNO o,
obg39, 30bo AgmMmyg 969 oIMHS6NL MZMbLIBMNLNOY. MMD6 ,,d090
39M300M390dn" 3gobdgmmgogdL, MmgmmE 39MbmbsznL Lodghyzgmmm
©obobnamgdnb gMmm-gmom Lodyomadsb, 993b WMo nbnznEYsmMymMn
bsboomn. gebdgmmgdgdn sbsabogb gdnmgdab bLymngMm FgmdsmMgmosl
©o bdnMmo Fomn sdMmM36900L M30L9dYMOSL.

0bamndab 3MmEgbdn godmazmnbos 0. EmbhMgzbznb MmMAs6 ,ddgo
30Ma3adM39080“ 3obdgmMgdgdnl Jommymom maMmagdsbob doMomomn
LOdyemMYd9060. 3obdgmMgdgo0 dhoMydgb 3608369mMmM306 3Mogdothym,
bmgom-mnb330bMM ©s GLbogmmnbg3znbdhym 0bgmmadsgnsb 3gMm-
bMBo7x900L BEgMTOMYIMODY, obsbLNsMydgb ™MobdTMbLLYOMYgonL M-
009MNEadM300907mMgdsb s 3Mmdnbagsngma bohyognob bLbzs dg-
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003969  gmgd9b®HadL, sdodmd Tomn FoIMEgds MmaMgdsbob
©mMmbL 03ymmobL LoMmomdYM yrMoMadeb o M3hndsyMmo TooM-
306gmmonmn  goobyzghomgogdob dmdngdsb, Mmdmgdos bgmb
0996ym096 093300 MmMONL Fombyzsb moMmagdsabdn. ob xogjhn, MM
Mog d900b393080 mMmM0gnbomobs o maMagdsabolb gobdgmmgdgdnl
LOMYIOHYMS o gdmb3gze 9MMTobgmb, gob3nMmogdymns dmoMm-
3069mab dngm HoJLEHOL 0bDHgM3MgHoEnob L3YENBNINM S (HN3M-
omgngmo bb3omabbgs 960bL - M7ybymabs o JoMmogmob - bhomabhymo
d9LodmMgOMMO9dNO.
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Tannen, D. Talking Voices: Repetition, Dialogue, and Imagery in Conversa-
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The peculiarity of the repetition, which allows the authors to widely
apply this technique, is its stylistic multifunctionality and the possibility
of wide compatibility with other stylistic means. The stylistic figure “rep-
etition” sometimes becomes one of the characteristic features of the in-
dividual artistic style of one or another author, passing from one of his
works to another. Repetition as a stylistic category is an integral feature
of F.M. Dostoevsky, artistically justified in his works of different genres
and at different stages of his work. Repetitions are directly related to the
“style-forming core” of Dostoevsky's individual handwriting and stem from
the nature of the writer’s creative individuality. In the nature of repetitions,
in their quantitative use and stylistic originality, the excitement and ten-
sion of the narrative are manifested with particular vividness. Along with
other expressive means, repetitions in Dostoevsky's work are “meaningful
elements of the artistic form”.

1



This study was conducted based on the novel by F. Dostoevsky “The
Brothers Karamazov” and is intended to expand the understanding of sty-
listic repetition as a vivid means of expression in a work of art in terms of
its types and functions, as well as methods of translation. In the novel «The
Brothers Karamazov», repetitions as one of the means of speech character-
ization of characters are deeply individual in nature. Reflecting the state of
mind of the heroes, they often reflect the originality of their thinking.

The analysis revealed the main ways of translating repetitions in the
novel “The Brothers Karamazov” into Georgian. Repetitions carry significant
pragmatic, sociolinguistic and psycholinguistic information about the state
of the characters, characterize the relationship of the interlocutors and
other components of the communicative situation, therefore, their transfer
during translation requires serious attention to them and the choice of
optimal translation solutions that contribute to the achievement of ade-
quacy in the translation text. The discrepancy between the structures of
repetitions of the original and the translation is due to the specifics of the
interpretation of the text by the translator, as well as the stylistic possibili-
ties of typologically different languages - Russian and Georgian.
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